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Erkki Liikanen:
Hallitukseen
EU-budjettiministeri

EU:n budjettikomissaari
Erkki Liikanen ehdottaa Suo-
men seuraavaan hallitukseen
pelkdstdan EU:n budjettiin
keskittyvdd ministerid.

Ehdotuksen taustalla on
Suomen ensi vuoden lopun
EU-puheenjohtajuus. Suomi
joutuu puheenjohtajakaudel-
laan kisittelemadn erittdin
hankalia EU:n rahoitus-
kysymyksia. Suomi selvida
Liikasen mielestd urakasta
hyvin vain jos yksi ministeri
keskittyypelkastaan EU:n
budjettiin.

Vaihtoehto budjettiministe-
rille olisi varaministerin tai
poliittisen valtiosihteerin ni-
mittdminen. (MTV3)

Moody's pitiaa
Suomen valtiolla
parhaan luokituksen

Amerikkalainen luottoluoki-
tuslaitos Moody's pitdda Suo-
men valtion markka- ja va-
luuttamaaraisen velan luotto-
luokituksen parhaana mahdol-
lisena. Moody's ilmoitti Suo-
men luottoluokituksen pysy-
vin edelleen Aaa:na, mihin
luokitus nostettiin toukokuus-
sa. Moody's sanoi luokitus-
paatoksen heijastavan Suo-
men liiitymistd Euroopan ra-
haunionin jaseneksi, vallitse-
vaa poliittista konsensusta ja
viisasta talouspolitiikkaa.

Suomen valtion lainoilla on
korkein mahdollinen luokitus
myds eurooppalais-amerikka-
laiselta Fitch IBCA:lta. Toi-
selta amerikkalaiselta luoki-
tuslaitokselta Standard &
Poor'silta valtiglla on AA
luokitus. Hyvé luottokelpoi-
suus alentaa valtion velan jil-
leenrahoituskustannuksia ja
turvaa rahoituksen saatavuut-

ta epavakaissakin tilanteissa.
(STT)

Uuden Englannin Suomi-koulu pdidtti syyskautensa pikkujoulun merkeissa. Jou-
lupukkikin saapui paikalle jakamaan lapsille joulupussit. Lisikuvia takasivulla.

Kuva: Auli Batts

Lipponen jarruttelee Nato-keskustelua

Suomen paaministeri Paavo Lipponen
(sd) ndyttaa olevan selvisti drtynyt Suo-
messa kaytivistd Nato-keskustelusta. Han
vertaa keskustelua ldhinnd seuraleikkiin.

Lipponen toppuuttelee jilleen Nato-kes-
kustelua Turun Sanomien, Aamulehden ja
Savon Sanomien haastattelussa.

"Niyttaa siltd, ettd nimenomaan kokoo-
mus ja RKP flirttailevat tilla Nato-kysy-
mykselld. Ainahan voi spekuloida tulevai-
suudella ja kosiskella tiettya osaa dédnes-
tdjistd. Mina vaan toivon, etta asia olisi riit-
tavin selkedsti lapi ajateltu", hdn sanoo
haastattelussa. Lipposen mielestd Nato-
keskustelussa on myds itsetunnon puutetta.

Hin muistuttaa, ettd eihian Suomi ole ollut
mikéin satelliitti, ja ulkopolitiikassa on ol-
lut tietty jatkuvuus.

"Nato-kysymyksestd tehdiin seuraleikki,
jonka pyorittimisestd ei ole mitddn hyo-
tya", hian korostaa.

Lipponen arvostelee "flirttailijoiden" li-
sidksi my0Os "markahattuja" Nato-keskus-
telun yhteydessa. Han télla viittaa keskus-
tan ja ehka osittain myds vasemmiston
suuntaan. Mirkahattuasenne Lipposen kie-
lenkéytossa tarkoittaa sitd, ettd lantta kuiki-
taan yha kylman sodan juoksuhaudoista.

"Vaihtoehto liittyd Natoon on yksi viline
Suomen ulkopolitiikassa. Jos me itse tote-
aisimme, ettemme liity koskaan, silloin ul-
kopoliittinen liikkumatila pienenisi. Emme
pystyisi silloin ajamaan yhta hyvin etujam-
me vaan niittaisimme itsemme lattiaan",
hén paattelee. (STT)

Rapala osti Stormin

Rapala Normark on kayttinyt
optionsa ja ostanut yhdysvalta-
laisen muoviuistimia valmista-
van Stormin. Rapala Normark
kertoo ostaneensa Storm-yhtidi-
den koko osakekannan noin 13,2
miljoonalla dollarilla. Yritysosto
on maira saattaa paatokseen
kahdenkymmenen pédivin kulu-
essa.

Storm on USA:n johtava ta-
varamerkki muovivaappujen
markkinoilla. Viime vuonna sen
markkinaosuus USA:n vaappu-
markkinoista oli noin viisi pro-
senttia. Storm-yhtiéiden koti-
paikka on Oklahomassa ja yhti-
oiden péituotantolaitos on Mek-
sikon Acunissa. (STT-Reuters)
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

Viaestonkasvu hieman hidastunut

Suomen vikiluku on Tilastokeskuksen arvion mukaan
vuodenvaihteessa 5 160 000. Viestd kasvaa edellisvuoti-
sesta 12 300 hengelld eli 0,2 prosenttia. Viestonkasvu
hidastuu hieman, silld viilme vuonna viest6 lisdantyi 15
000 hengell4.

Kuntienvilinen muuttolilke kasvaa tidna vuonna kaikkien
atkojen toiseksi suurimmaksi. Vikeid on litkkeelld 255 700
henkea.

Vilkkaan muuttolilkkeen vuoksi viestd lisdantyy edelleen
nopeasti Suomen etelidisissd osissa. Uusimaa kasvaa maa-
kunnista eniten sekd mairallisesti ettd suhteellisesti. Suh-
teellisesti toiseksi eniten kasvaa Itd-Uusimaa. Prosen-
tuaalisesti eniten pienenevit Kainuu ja Lappi. (MTV3)

Paaministerin valinta presidentilta
yha selvemmin eduskunnalle

Paaministerin valintaa ollaan siirtimissa presidentiltd
enemmén eduskunnalle. Eduskunnan perustuslakivalio-
kunnan tarkoituksena on korostaa eduskuntaryhmien ase-
maa ja vidhentddpresidentin mahdollisuuksia runnoa
kokoon mieleisensi hallitus.

Perustuslakivaliokunta on sitd mielta, ettd ennen pii-
ministerin valintaa eduskuntaryhmit neuvottelevat halli-
tuksen kokoonpanosta ja ohjelmasta. Sitten presidentti
neuvottelujen perusteella sekd kuultuaan eduskunnan
puhemiestid ja eduskuntaryhmid antaa eduskunnalle
tiedon paaministeriehdokkaasta. Pdaministerin valitsisi
eduskunta. (MTV3)

Joulunvietto sujui melko rauhallisesti

Joulua vietettiin Suomessa perinteisin tavoin ja melko
rauhallisesti. Rivitalopalo Helsingissd vaati kahden ih-
misen hengen, mutta muuten tulipaloissa ja liikenteessa
valtyttiin kuolonuhreilta. Savusaunoja paloi jouluaattona
ennatysmaara, perati toistakymmenta eri puolilla Suomea.

Menoliikenne ulottui jouluaattoon saakka ja paluulii-
kenne oli voimakasta jo tapaninpaivdna. Joulunpyhina
lauhtuva sdi teki etenkin sivutiet hyvin liukkaiksi ja
ojaanajoja ja peltikolareita sattui runsaasti. Pelkdstdin
Eteld-Suomen lddnissd sattui aatosta tapaninpaivain
toista sataa liikenneonnettomuutta. Tapaninpdivana ratti-
juoppoja saatiin ld4nin alueella kiinni kolmattakymmenta.

Joulutunnelmiin siirryttiin perinteisesti puolilta paivin
jouluaattona, kun Suomen Turussa julistettiin joulurauha.
Joulua vietettiin tavanomaiseen tapaan joulukirkossa kay-
den, joulupukin tuomisista iloiten ja muistamalla omaisia
hautausmailla. (STT)

Joulun vietti
Etelassa lahes
50 000 suomalaista

Yhi useampi suomalainen
viettd4 joulun eteldssd. Suo-
men matkatoimistoalan liton
mukaan jouluksi eteldn loma-
kohteisiin lensi ldhes 50 000
suomalaista. Lisdysta viime
vuoteen on noin 5 prosenttia.

Joulumatkoja on myyty noin
200:1la miljoonalla markalia.
Suosituin kohde on Kanarian
saaret. Kaukomailla eli Kaak-
kois-Aasiassa ja Karibialla
joulua viettdi noin 5-tuhatta
suomalaisturistia.(MTV3-STT)

Lansi-Eurooppaan
ilman passia

Suomalaisten matkustami-
nen Linsi-Euroopassa yksin-
kertaistuu. Maaliskuun alus-
sa otetaan kayttééon uuden-
muotoinen henkilékortti. Sita
voi kdyttaa matkustusasiakir-
jana passin sijasta 15:ssid
Lansi-Euroopan maassa.
Muutoksesta saddetddn viime
viikolla annetulla asetuksella.

Pohjoismaihin on voinut jo
pitkdan matkustaa ilman
passia. Vastedes tdméi oikeus
laajenee Pohjoismaiden ulko-
puolisiin 12 EU-maahan seké
Sveitsiin, Liechtensteiniin ja
San Marinoon. (SS)

Suomi -palkinnot jaettu

Taiteen Suomi- palkinnot on
jaettu kahdelletoista taiteili-
jalle ja kolmelle ryhmaille.
Merkittdvastd urasta palkit-
tiin kuvataiteilija Outi Heis-
kanen, kapellimestari Juha
Kangas, kirjailija Alpo Ruuth,
elokuvaohjaaja Markku Leh-
muskallie ja nayttelija Liisi
Tandefelt. (SS)
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Exchange rate

December 28, 1998
1 Finnish mark = US 8 .1959
1 US 8§ =5.1048 FIM

Foreign exchange, New York prices.
Rates for trades of 81 million mini-
mun.

Nimipadivat

Joulukuun 30 p., Daavid,
Taavetti, Taavi
Joulukuun 31 p., Sylvester,
Silvo
Tammikuun 1 p.,
Uudenvuodenpdilvd
Tammikuun 2 p., Aapeli
Tammikuun 3 p., Elmo,
Elmer
Tammikuun 4 p., Ruut
Tammikuun 5 p., Lea, Leea

Tammikuun 6 p., Harri
Lopptainen
Tammikuun 7 p., Aukusti,
Aku, August
Tammikuun 8 p., Hilppa,
Titta
Tammikuun 9 p., Veikko,
Veli, Veijo
Tammikuun 10 p., Nyyrikki
Tammikuun 11 p., Kari,
Karri
Tammikuun 12 p., Toini

Finnairille miljoonien verolasku

Helsingin piiritullikamari on ldhettinyt Finnairille mil-
joonien markkojen valmisteverolaskun hivinneiksi tai tu-
houtuneiksi ilmoitetuista tax free -tuotteista. Asjasta kertol
Helsingin Sanomat joulun alla.

Lehden mukaan paitds koskee verovuotta 1995. Vero-
vuosien 1996 ja 1997 ratkaisut ovat vield tekemitti. Fin-
nairin valmisteverolasku noussee kolmelta vuodelta kah-
deksaan miljoonaan markkaan.

Tulli on tehnyt esitutkintaa Finnairin verottomien tuottei-
den suuren hivikin vuoksi. Tdssad yhteydessa on tutkittu
myos kahden Finnair Catering Oy:n johtajan osuutta
epailtyna torkedna veropetoksena. Tutkinnan arvioidaan
valmistuvan lopullisesti kevaalla.

Helsingin Sanomien mukaan Finnair on valittanut piiritul-
likamarin ratkaisusta Uudenmaan ldininoikeuteen. (SS)

Sievinen sai apurahan

Opetusministerié on myoéntinyt Suomen olympiakomi-
tean esityksestid Jani Sieviselle valtion urheilija-apurahan
vuodeksi 1999. Sievinen saa 60 000 markkaa ilman veroja.
Sievisen valmentajalle ja isidlle Esa Sieviselle ministeri6
myoénsi 30 000 markkaa.

Sievinen hankki urheilija-apurahan, koska ui pitkista
aikaa hyvin lyhyiden ratojen EM-kilpailuissa joulun alla
Sheffieldissa.

Suomen olympiakomitea muisti myés muita menestyneita
uimareita. Se nimesi ns. olympiaehdokkaittensa valmen-
nusryhméin Vesa Hanskin, Jere Hardin, Anu Koiviston,
uimahyppéaja Jukka Piekkasen sekd Marja Paivisen.
Sievinen on yksin mitaliechdokkaiden ryhméssa.

Nuorten olympiaryhmiin Olympiakomitea valitsi uimarit
Juha Lindforsin, Mika Variksen ja Tero Vilimaan. (STT)

Nokia ostaa kanadalaisen

Nokia kertoo sopineensa kanadalaisen internet-puhelu-
teknologiaan erikoistuneen Vienna Systems Corporationin
ostamisesta 90 miljoonalla dollarilla. Suurin myyja 30
prosentin osuudella oli Newbridge ja loput yksityisia sijoit-
tajia ja muita vihemmistéomistajia.

Nokian tiedotteen mukaan Vienna Systems on johtavia
IP-teknologiaan perustuvien puhelinverkkoratkaisujen toi-
mittajia. Lahella Ottawaa sijaitseva yritys suunnittelee ja
valmistaa jirjestelmis, joilla vilitetdin puhelin-, telefax- ja
videolilkennettid seki internetin ettid yritysten omien int-
ranet-tietoverkkojen kautta. Pddasiakkaita ovat internet-
palveluja tarjoavat operaattorit sekd suuret ja keskisuuret
yritykset. (STT-Reuters)

HS: Sinipunahallitus suosituin

Nykyinen hallituspohja on kahden suuren puolueen muo-
dostamista hallitusrungoista suosituin myés vaalien
jalkeisen hallituksen rungoksi.

Kansalaisista 40 prosenttia pitda SDP:n ja kokoomuksen
muodostamaa sinipunahallitusta parhaana vaihtoehtona,
selvidd Helsingin Sanomien Suomen Gallupilla teettiméasta
mielipidetiedustelusta. Puolet kansalaisista nikisi kyselyn
mukaan kuitenkin mieluummin jonkin muun vaihtoehdon.
SDP:n ja keskustan punamultaa suosii 28 prosenttia ja
keskustan ja kokoomuksen porvarihallitusta 19 prosenttia.

Tutkimusta varten haastateltiin joulukuun puolessavalis-
sd 2 011 didnestysikiistd henkilod. Tutkimuksen virhemar-
ginaali on plus-miinus kaksi prosenttiyksikkoa. (STT)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 1998: $22,758.01

Raivaajan entisen pitkdaikaisen tyéntekijan
Mary Blomquistin muistolle

Bernhard Autula, Westminster, MA

Steven Autula, Westminster, MA

Jonathan Ratila, Fitchburg, MA

Armas A. Aijal4, Lantana, FL
Nimetén, Massachusetts

Lauri Lassila, Ashby, MA, lahjoitti jouluisen ikivihrea
asetelman omatekoisessa puulaatikossa.

Kiitos lahjolttajille!
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Presidentti Ahtisaari Ulkosuomalaisparlamentin avajaisissa:

"Talle edunvalvontaelimelle on tarvetta"

Marraskuun lopulla Helsin-
gin Ritarihuoneella pidetyn
Ulkosuomalaisparlamentin
ensimma4iinen kaksipaiviinen
istunto eteni hyvissia hen-
gessi ja tuloksekkaasti. Pre-
sidentti Martti Ahtisaari ku-
vasi avajaispuheessaan osan-
ottajaryhmada osuvasti totea-
malla, ettd "olette samaan
aikaan seki kansainvilinen
ettd erittdin suomalainen
kuulijjakunta. Teitad kaikkia
yhdistadd voimakas yhteen-
kuuluvuuden tunne Suomeen
ja suomalaisuuteen seka halu
vaikuttaa".

"Te maailmalla olevat suo-
malaiset toimitte Suomen la-
hettildini ja vilitatte tiarkeaa
nykyaikaista ja ajankohtaista
Suomi-kuvaa. Ulkosuoma-
laisyhteisénne muodostavat
mittavan jirjestéverkon. Yh-
teisbnne, joiden edustajina
olette tinne kokoontuneet,
tekevit tdrkedd tyotd vahvis-
tamalla suomalaisia juuria ja
tarjoamalla sosiaalisen ver-
koston maailmalla oleville
suomalaisille ja erityisesti
uusille suomalaismuuttajille.
Vapaaehtoisuus, aktiivisuyus
ja yhteistyd ovat kautta aiko-
jen olleet ulkosuomalaistyén
tunnusmerkkejad", presidentti
totesi ja jatkoi lausumalla
kiitoksensa ulkosuomalaisten
arvokkaasta tybstd suoma-
laisuuden hyvaksi.

Presidentti kiirehti puhees-
saan valtionhallinnon suun-
nittelemaa ulkosuomalaispo-
liittista ohjelmaa. Han sanof,
ettd ohjelma vaatii pikaista
ty6stamista ja painotti, etta
myo6s ulkosuomalaisten omat
nikemykset on otettava huo-
mioon, silld "ulkosuomalaiset
ovat parhaimmat aisiantunti-
jat heitad itseddn koskevissa
asioissa".

Ahtisaaren mukaan ulko-
suomalaispiliittisessa ohjel-
massa voitaisiin niin ikdan
kartoittaa niitd mahdolli-
suuksia, joita ulkosuoma-
laisverkostot tarjoavat, silla
niistd saattaisi olla hyétya
kansainvilistyville Suomelle.

Puhe kosketteli my6s suo-
malaisten muuttoliikkeen
muodonmuutosta. Perinteis-
ten siirtolaisten méird vihe-
nee jatkuvasti. Heidédn tilal-
leen on tullut lyhytaikaisempi
jakso ulkomailla oleskeluun,

%

puhemies Perttl Paasio.

syyni useimmiten sinne vieva
tyo.

"Suomen suhtautuminen
maailmalle ldhteneisiin on
muuttunut", presidentti totesi
jatkaen, "ennen sotia siirto-
laisia saatettiin jopa pitda
epdisanmaallisina. Nyt -
Suomen kansainvilistymisen
ja ulkomailla oleskelun li-
saantymisen myo6ta - tun-
nustetaan ulkosuomalaisten
merkitys ja hyoéty koti-Suo-
melle."

Puhemiehen vaihdos

Marraskuun 23. ja 24. pii-
vind kokoontuneen Ulkosuo-
malaisparlamentin avaajana
toimi sen puhemies Kalevi
Sorsa toteamalla parlamentin
saaneen suosion ylittdneen
useimpien odotukset. Jo 295
ulkosuomalaisjarjestéd on
vahvistanut parlamentin
sdannot ja perustamisasiakir-
jan. Istunnossa oli mukana
yli 250 edustajaa kaikilta
maailman kolkilta, lihes kak-
sinkertainen méaira perus-
tamisvuoteen verrattuna.

"Osallistujien maara kasvol
niin suureksi, ettd emme
mahtuneet endd Saitytaloon.
Jos kehitys jatkuu tidman
kaltaisena, joudumme ehka
pitimiidn seuraavan parla-
mentti-istunnon Jadhallissa,
koska emme endid mahdu
muualle", Sorsa totest.

Sorsa painotti puheessaan
sitd, ettd Ulkosuomalaispar-
lamentin pyrkimykseni on
olla kaikkien maailmalla ole-
vien suomalaisten edunval-
vontaelin, siis niidenkin joilla
el ole Suomen passia.

"Ulkosuomalaisparlamentti
on ensimmaiisen toiminta-
vuotensa aikana osoittanut
tarpeellisuutensa. Loimme
vuosi sitten edunvalvontaeli-
men, jolla on nyt jatkossa eri-
nomaiset toimintamahdolli-
suudet. Valitsimme kevyen,
kansalaisjérjestéihin pohjau-
tuvan rakenteen. Ulkosuo-
malaisparlamentin toiminta
perustuu ulkosuomalaisyh-
teiséjen maailman kattavaan,
laajaan verkostoon. T4ma4 ra-
kenne soveltuu hyvin pohjois-
maiseen yhteiskuntamal-
lilmme, jossa kansalaisen de-
mokraattisille vaikutusmah-
dollisuuksille annetaan suur-
ta arvoa. Kevyessid, kansa-
laisjarjesdihin pohjautuvassa
rakenteessa emme myodskain
tarvitse raskasta ja kalllista
hallintokoneistoa. Valitsim-
me viime vuonna Suomi-Seu-
ran pysyvaksi sihteeristoksi,
jonka 70-vuotista kokemusta
ja jo valmiita suhteita ja
henkilékuntaa voimme kayt-
tda hyvdaksemme.

Sorsa luovutti puhemiehen
tehtaviat Suomi-Seuran nyky-
iselle puheenjohtaja Pertti
Paasliolle, joka totesi parla-
mentin ldhteneen erittiain
hyvin llikkeelle.

Hédnen mukaansa "ratifioin-

tien lukumééri, aloitteiden °

paljous ja kirjo sekd myés
ldsnédolevien edustajien mié-
rda" kaikki viittaavat siithen,
ettd "ulkosuomalaiset halua-

Ulkosuomalalsparlamentin uust yat ja tarvitsevat oman edun-

g

Presidentt! Marttlt Ahtisaari kiittlt ulkosuomalalsia Suomen

hyvdksi maailma tekemdstddn tydstd.

valvontaelimen".

Paasio painotti yhteistyén
tarkeytta, silla siind on asi-
oiden eteenpédin viemiseen
tarvittavaa voimaa. Yksittai-
nen ulkosuomalaisjarjesté el
kykene siihen, mihin voidaan
paasta kiintedlld ja toimivalla
yhteistyolld, Paasio totesi.

Kaksoiskansalaisuus,
kielen opetus ja
kulttuuri keskeisid
Kaksoiskansalaisuus, suo-
men kielen ja suomalaisen

S a— &,
Kalevl Sorsa luoput puhemiehyydestd avattuaan

kulttuurin opettamisen tur-
vaaminen sekd ulkosuoma-
laisvanhusten hoito nousivat
keskeisiksi asioiksi parla-
mentin istunnossa. Myé6s
viranomaistiedotus ulkosuo-
malaisille ja parlamentin
toimintaedellytysten tur-
vaaminen nadhtiin tirkeina
asioina.

Eduskunnan puhemies Riit-
ta Uosukainen sekd varapu-
hemiehet Mikko Pesili ja
Kerttu Térnqvist ottivat Ulko-
suomalaisparlamentin pu-

—

w8

vierelld Suomi-Seuran tolminnanjohtaja Paula Selenius.

Osa Yhdysvaltain delegaatiosta Ritarthuoneella otetussa ryhmakuvassa.

hemiehistdn vastaan toisena
istuntopdiviana. Puhemies
Uosukaisen mukaan valtion-
hallinto ottaa parlamentin
paatoslauselmat huomioon
paitdksenteossaan.

Valiokuntatyoskentelyd

Ulkosuomalaisparlamentin
osanottajat jakautuivat yh-
teentoista vallokuntaan tyos-
kennellen valtionhallinnon
asiantuntijoiden avustuksella
90 aloitteen parissa tyosta-
malla 70 paatoslauselmaa.

P4itoslauselmissa esitettiin
valtiovallalle muun muassa
kaksoiskansalaisuusmahdol-
lisuuden tutkimista, pikaista
ulkosuomalaispoliittisen oh-
jelman laatimista, tiedotuk-
sen tehostamista muun
muassa lakimuutoksista,
asevelvollisuudesta ja vaa-
leista, Suomi-koulujen ope-
tuksen tukemista sekd Ulko-
suomalaisparlamentin toi-
mintaedellytysten turvaa-
mista.

USA:n delegaatio
Yhdysvalloista oli paikalla
36 edustajaa ja heididn lisik-
seen muutama tarkkailija.
Joukko oli yllattavan nais-
voittoinen. Mutta otettaessa
huomioon sen, ettd kaksois-
kansalaisuus ja didinkielen

jatkuu stvulla 11

loosuomalalsparlamentln {stunnon. Sorsan
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Mary C. Blomquist

FITCHBURG, MA - Mary C.
(Mager) Blomquist, 80, 31
Whittemore St., kuoli jouluk.
14, 1998 autossaan saaman-
sa salrauskohtauksen seu-
rauksena ollessaan matkalla
YMCA:hin paivittaiselle jum-
palle. Héanet todettiin kuol-
leeksi Leominsterin sairaalas-
sa. Han oli 1994 kuolleen
Ellis E. Blomquistin leski.

Héan oli syntynyt elok. 7,
1918 Leominsterissa Clarence
B. ja Mabel E. (Lovering)
Magerin tyttirena. Fitchbur-
gissa han oli asunut vuodes-
ta 1941.

Nuoruusvuosinaan hdn oli
laulanut paikallisissa kirkko-
kuoroissa Han kuului Wor-
cester Oratorio seuraan ja oli
laulanut Worcester Music
Festival kuorossa.

Paastydidn Leominster High
Schoolista edesmennyt jatkoi
opintojaan Becker Collegessa
valmistuen 1937. Sen jil-
keen han tydskenteli kirjan-
pitdjana ja tilintarkastajana
Worcesterin ymparistén fir-
moissa sekd Raivaaja Publis-
hing Companyssa vuosina
1951-1969.

Vuonna 1969 Blomquist
suoritti lilkealan koulutuksen
B.S. tutkinnon Salem State
Collegessa ja saman alan
Master's tutkinnon Fitchurg
State Collegessa 1973. Han
opetti Fitchburg High Schoo-
lissa vuodesta 1969 vuoteen
1989, jolloin han jai elikkeel-

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtie Ave,, Fitchburg, MA
Puh. 978-343-7137

Ystavillinen palvelu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

Mary Blomquist

le.

Hian kuului seuraaviin am-
mattijarjestéihin: Fitchburg
Teachers' Association, the
Eastern Business Education
Association, the New England
Business Educators' Associa-
tion, the Massachusetts Busi-
ness Educators' Association,
V.O.T.E. the Voice of Teac-
hers Education sekd the Re-
tired Educators Association of
Massachusetts.

Blomquist oli my6s Finnish
American Club of Saiman se-
ki seuraavien jarjestéjen ja-
sen: Friends of Fitchburg
Public Library, Fitchburg Art
Museum, Friends of Fitch-
burg Senior Center, Fitchburg
Golden Age Club, Fitchburg
Retired Women;'s Club, AARP
sekd WGBH. Hian kuului
Fitchburgin First Parish Uni-
tarian Universalist seurakun-
taan.

Kaipaamaan jai kolme poi-
kaa, David E. ja John E.
Blomquist, Fitchburg ja Paul
A. Blomquist, Bel-Air, MD;
sisko Winifred McCready,
Cuyahoga Falls, OH; veli Eric
L. Mager, Beverly; kaksi las-
tenlasta; useita serkkuja ja
sisarusten lapsia.

Bosk Funeral Home, 85

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

Kuva vuodelta 1965

Blossom St., toimitti hautaa-
misen Forest Hill hautaus-
maahan.

Kukkien asemasta vainajaa
voi muistaa lahjoituksella: the
Finnish center at saima Park,
P.O. Box 30, Fitchburg, MA
01420.

Elsie H. Lgine

COKATO, MN - Elsie Helen
(Koskela) Laine, 78, kuoli jou-
luk. 9, 1998 Cokato Manor
hoitokodissa. Han oli 1986
kuolleen John Laineen leski.

Han oli syntynyt maalisk.
26, 1920 New Ipswichissa
(NH) Hilda (Koskela) Hillin tyt-
tdreni ja oli asunut Greenvil-
lessa (NH) vuodesta 1960 ti-
min vuoden syyskuuhun, jol-
loin hdn muutti Cokato Ma-
nor hoitokotiin.

Edesmennyt oli tyoskennel-
lyt monia vuosia entisessi
Tricnit Hosiery tehtaassa New
Ipswichissa.

Kaipaamaan jai sisarusten
lapset June Harju, Judy
Guertin, Janice Miles, Donna
McCarthy ja Diane Kangas.

Hautaaminen Greenvillen
Pleasant Street hautausmaa-
han.

Kyosti Gus Uotinen

SALEM, VA - Kyosti Gus
Uotinen, 62, kuoli jouluk. 18,
1998 Salem Health and Reha-
bilitation Center'ssa.

Hin oll syntynyt huhtik. 7,
1936 Kuopiossa Suomessa
pastori Willlam ja Vappu Uo-
tisen poikana. Padstydan
Plainfield High Schoolista
Connecticutissa hidn jatkoi
opintojaan State University of
New York oppilaitoksessa
Buffalossa suorittaen D.D.S.
tutkinnon. Hénelle oli myon-
netty Masters oppiarvot Geor-
getown Universitysta (farma-
gologia) sekd Massachusetts
Institute of Technologysta (ra-
vinto-oppt).

Tri Uotinen oli palvellut
hammasladkarinia U.S. armei-
jassa, oli opettanut farmago-
logiaa Georgetown Universi-
tyssd, ja tehnyt farmagolo-
gista tutkimusty6td armeijan
Walter Reed sairaalassa.
Useiden vuosien ajan hinelld
oli oma vastaanotto West
Townsendissa (MA) ja Wor-
cesterissa.

Eldkkeelle jaatydan edes-
mennyt oli asunut Massachu-
settissa, mainessa, Floridassa
ja viilmeksi Virginiassa. Han
oli lentdja ja oli elakepaivi-
niian toiminut osa-aikaisena
lennonopettajana ja oli lisdksi
omistanut ilmailuvalokuvaus-
firman.

Uotinen oli myés aktiivinen
maallikkosaarnaaja ja oli
koko virkauransa ajan ollut
aktiivisesti mukana Officers
Christian Fellowship jarjeston
toiminnassa.

Kaipaamaan jai veli Veikko
(Vic) Uotinen ja timni puoli-
so Kathryn, Lynchburg, VA;
sisko Esther Harris ja timén
puolisi Stephen, Melrose, MA;
seki useita sisarusten lapsia.

Hautaaminen tapahtui hil-
Jjaisuudessa Evergreen hau-
tausmaahan Leominsterissa
(MA).

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Newton-Bartlett
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. 603-863-2113
42 Main St., Newport, NH

Danielson, Conn.
. Tel. 860-774-3284

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

XY

Central Village, Conn.
Tel. 860-564-2147

cSaa/yer—- Tller- TN asciarells

Fitchburg

Henry J. Masclarelll

Massactusetts
: Futeral

Trugt ™

AN

Funeral ]/ome»x, qncorpora/eo/

129 Elm Stregt * 123 Maln Street * 3 Massachusetts Ave.

Westminster
Direclors:

John F. Masclarelll
Ina A. Davidson-Carey
978-345-6778
Fax 978-345-5886
Also Serving Ashby, Ashburnham, Hubbardston

and Princeton

Mt Py bl D4 Armss dosa T@B&H T

Lunenburg

Michael D Masclarelll

)

Bosk
Funeral Home

85 Blossom Street.
Fitchburg, MA 01420
(878) 342-3635

Ashburnham
Funeral Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(978) 827-5700

Donald G. Dufault

Registered Directors

John A, Bosk, Jr.

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
* BANK TRUSTS + n'8%: INSURANCE
¢ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE ¢+ /ATA INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

Arvid W. Heisson

FITCHBURG, MA - Arvid
W. Heisson Jr., 80, 240 Mars-
hall St., kuoli jouluk. 21,
1998 Birchwood Care Cen-
ter'ssd pitkdn sairauden mur-
tamana.

Hian oli syntynyt syysk. 17,
1918 Arvid ja Elsie (Ranta-
nen) Heissonin poikana ja oli
elinikidinen paikkakuntalai-
nen. Fitchburg High Schoo-
lista hdn paasi 1937.

Heisson oli tyéskennellyt
Firestone Tire and Rubber
Co:ssa korjaamon hoitajana
useita vuosia ennen kuin jai
eldkkeelle loukkaannuttuaan
jalankulkuonnettomuudessa
1974.

Edesmennyt oli Elm St.
Congregational seurakunnan
50-vuotisjdsen. Han oli toi-
sen maailmansodan veteraani
ja kuului vapaamuurien Au-
rora loosiin Fitchburgissa.

Kaipaamaan jai puoliso
Julie (Immo) Heisson; tytar
Linda Rogers, Woodbury, NJ;
kaksi lapsenlasta, Timothy
Rogers, Lakeland, FL ja Brian
Rogers, Lexington, VA; seka
lapsenlapsen lapsi Faith
Rogers, Lakeland, FL.

Sawyer-Miller-Masciarelli
Funeral Homes, 129 Elm St.,
toimitti hautaamisen Forest
Hill hautausmaahan.

Mary Kallio

FITCHBURG, MA - '‘Mary
(Haméildinen) Kallio, 102,
kuoli jouluk. 21, 1998 Birch-
wood Care Center'ssd. Hin
oli 1958 kuolleen Einar E.
Kallion leski.

Han oli syntynyt lokak. 20,
1896 Viipurissa Suomessa
Matti John ja Maria M. (Wei-
jalainen) Hamal4isen tytta-
reni ja saapui Yhdysvaltoihin
pikku tytténid. Han oli asu-
nut Andover, VT:ssa monia
vuosia. Westminsteriin hin
muutti 1940-luvun alussa ja
Fitchburgiin 1948.

Edesmennyt oli ompelija ja
ompeli vaatteita itselleen ja
lapsilleen. Héan harrasti myos
maalaamista, mieliaiheinaan
koivut ja katolliset sillat. Ha-
nen maalauksiaan oli ollut
Fitchburgin taidemuseon
niyttelyissi ja jotkut oli pal-

0y

' kittu kunniamaininnoin.

Kaipaamaan j4i poika Edwin
jatkuu takasivulla

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

Palvelien Norwoodia ja
ympiristod

86 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509
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SINI HARJUNMAA
HOLDEN, MA

Nyt on sitten pikkujoulut
juhlittu, ja on aika lentia
taas Suomeen ison joulun
viettoon. Till4 kertaa kohdal-
leni osui kolme pikkujoulua,
joista ensimmaiiseen ehdin
mukaan vain valmistelijana.

Ensimmdinen
marraskuussa

Ensimmaiseni kerkesi juhli-
maan Finlandia Foundationin
Bostonin jaosti, hienman var-
kain jo marraskuun puolella.
Parlamenttivelvollisuudet
veiviat minut H-hetkeksi Suo-
meen, joten jarjestijana saa-
toin vain jannittaa kaukana
meren takana.

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET ldhete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Tammikuun hengelliset
tilaisuudet joka sunnuntai
klo 2 1.p. Elm St. Lahetyskir-
kossa. Erikoinen musiikkita-
pahtuma 24. pdivini. Useita
vieraita. Lisétietoja mydhem-
min.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehda soitta-
malla numeroon 343-9659.
Myds niita, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetdan otta-
maan yhteys yllaolevan nu-
meron avulla.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Las-
ten ja aikuisten pyhakoulut
klo 11:00.

Kuoro tiistaisin klo 6:45 ill.
Hartaustilaisuus keskiviikkoi-
sin klo 2:00 1i.p.

Messiah Lutheran
scurakunta

Kuun ensimmaéiiseni sun-
nuntaina suomenkielinen ju-
malanpalvelus klo 8:15 aam.

Sunnuntaisin englanninkie-
linen jumalanpalvelus klo
9:45 aam. Klo 10:45 - 11:15
seurustelua ja virvokkeita.
Klo 11:15 - 12:00 pyhidkoulu
ja aikuisten raamattutunti.

New Ipswich, NH

Suomenkielinen jumalan-
palvelus Apostolic Lutheran
kirkossa Goen Roadilla kuu-
kauden neljantend sunnun-
taina klo 3:00 iltapaivalla.
Joulukauden viimeiset juma-
lanpalvelukset keskiviikkona,
31. ja 31. péivini klo 7:00 1l-
lalla. Vierailevina puhujina
Carl Kulla, Brush Prairie, WA
Ja Ansten Tretten, Lake
Worth, FL.

Joulujuhlassa perhettimme
edusti urhoollisesti komeampi
puoliskoni Hannu. Pikku vai-
mon karattua muille maille,
oli Hannu ottanut seurakseen
kookkaamman ja kurvik-
kaamman ystavattarensa,
kontrabasso Olgan. Olgan
vierelld matkusti juhlaan
my6s professori Robert A.
Peuran lahjoittama aito suo-
malainen joulukuusi.

Juhlassa oli vikea tuvan
taydelta ja tutut ahkerat apu-
laiset olivat tdllkdin kertaa
mukana. Marja-Terttu Me-
harryn leipomisporukka oli
tehnyt perinteisen urakkansa
lothtien kasoittain joulutort-
tuja. Uskolliset Ellen ja Linda
Lindell toivat talldkin kertaa
runsaat antimet niin myyn-
tipdytan kuin arpajisiinkin.

Barbara Aalto lahjoitrti aar-
teitaain huutokaupattavaksi
ja myyntipbyddssa ahersivat
tuttuun tapaansa Ritva Ga-
rutti ja Liisa Rosetti apulaisi-
neen.

Pianoa laulatti kukas muu
kuin Roy Helander, jonka
saestykseksi Hannu sai Ol-
gansa tyytyvidisend myhaile-
maan. Ensimidinen kappale
tosin meni Olgan lepyttelyyn
ja virittelyyn, silla Hannun
silman valttiaessa olivat pienet
uteliaat sormet nopsasti kay-

Joulujuhlien aikaan

neet hivelemédssa taman
upean kaunottaren didnihuu-
lia saattaen sen jarkytyksesti
pois tilaltaan.

Nauhakynttildt ja lankaton-
tut menivit vilkkaasti kau-
paksi ja piparkakkutalokin
l6ysi onnellisen omistajansa.
Pikkutontut hyppelivat Heidin
johdolla sillan alta karkeloi-
maan ja joulupukki 16ysi tien-
sd Korvatunturilta lapsia ilah-
duttamaan.

Suomi-koulun
tunnelmaa

Lucianpéivdna olinkin sitten
jo paikalla, kun Uuden Eng-
lannin Suomi-koulu vietti
perinteistd joulujuhlaansa
Maynardin Kalevaisten Tu-
valla Littletonissa.

Ensimmaista kertaa olin
Suomi-koulun juhlassa ylei-
sén puolella ja hyvinhin se-
kin sujui. Onnistuin saa-
maan poytddaameikseni hert-
taista herttaisimman Hilda
Torpan ja iloisen ystavani
Tuula Kiirikin.

Pikkuisia tonttuja vilisi juh-
lassa kuin Vilkkilassa kissoja.
Tunnelma oli lJammin ja ren-
to, paineita ei ollut sen enem-
paa lasten kuin opettajien-
kaan harteilla.

Ja taas joulupukki pyrahti
paikalle. Kovin on ehtividinen
tuo vanha mies nainkin kii-

|-
(~1

LANTANA, FL - Suomi Talon puheenjohtaja Kal-
le Nikula (vas.) ja vuotuisten Linnan juhlien pu-
heenjohtaja Sakari Linna tekeviit yhteistyota.

Kuva: Anja Laurila

NORTH-END

SUBARU-MAZDA
Rte. 13, Lunenburg

B) 282-4911 « 1-800-548-0699

ISUZU-SUZUK
5?5 John Fitch Hwy., Filchburg

(978) 345-1011 » 1-B00-345-SAVE

{

Finlandia Foundationin ptkkujoulussa tonttulelkkejd vetl hal-
lituksen jdsen Heldl Hakasalo (vas.). Hdnen vierelléddn Phi-

lip Bailey ja Marc Peck.

reisend aikana joulun alla.
Tosin vaikutti vahédn siltd, et-
td ukko oli kovasti nuorentu-
nut sitten viime nidkeman.
Lienee ollut pukki ankaralla
kuurilla muorin komennossa,
silla ainakin parisataa vuotta
nuoremmalta ja sata kiloa
kevyemmalta tdma pukki mi-
nusta naytti. Vai olisikohan
sitten niin, ettd nainkin pit-
kille ja rasittavalle matkalle
toistamiseen lyhyen ajan si-
sdlla pukki oli ldhettanyt vel-
jenpoikansa, josta joskus ai-
kanaan tulee vanhan pukin
manttelinperija.

Surukseni jouduin karkaa-
maan juhlista kesken kaiken,
Joten Pirjo Silenin herkullinen
joulupuuro ja muut tarjoilut
jaiviat minulle vain haaveeksi.

Eteisessid huikkasin viela ldh-

teville joulupukille hyvan-

joulun toivotuksen ja kiiruh-
din matkaan.

Joululaulut

Sokerina pohjalla olivat
Aire-Maija Schwannin joulu-
laulelot kotonaan Lincolnissa.
Meita kerddntyl paikalle lihes
parikymmenté innokasta lau-

Kuva: Marja-Leena Balley

lajaa. Flyygelin taakse istah-
ti — yllatys, yllatys — Roy He-
lander.

Suomalaiset joululaulut ovat
kauniita, mutta niin molli-
voittoisia. Herkidn ja tunnel-
mallisen Sylvian joululaulun
jalkeen nenaliinapaketti kiersi
ringissa ja hyva, lammin, hel-
14 oli mieli jokaisen.

Paatimme lopuksi ottaa irti
vdahan iloisemmin ja ryhdyim-
ma kaikki yhdessa tonttu-
karkelothin. Miksi on niin,
ettd lasten juhlissa vain lap-
set saavat leikkia tonttu-
leikkeja? Meilla ainakin oli
vahintaidn yhta hauskaa kuin
pikkutontuillakin, kun Aire-
Maijan olohuoneessa tans-
simme lumihiutaleina, tont-
tuina ja ties mina satuolen-
toina.

Téalla kertaa en poistunut
kesken kaiken, vaan kerke-
sin herkutella Pirjo Silenin
suussasulavalla pullalla ja
muilla runsailla péyddn an-
timilla. Kiitos, Aire-Maija, et-
td avasit suomalaisen kotisi
ovet ja annoit meille ratki-
riemukkaan ja muistorikkaan
jouluhetken. Meilld kaikilla
oli NIIN mukavaa!

w Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

&  NIEMI
AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449
‘ vilitetaan myos kiinteistoja

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, Ii{\S.'l‘ TEMPLETON

* Our own service department to our cultoméu
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange
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The Finnish-American

Werner Wiskari of Charles-
town (RI) dellvered this talk on
December 6 (n the Finnish
Hall, Canterbury (CT), at the
Finnish American Herltage
Soclety’s celebration of the
81st annlversary of Finnish
independence.

Some years ago, it suddenly
occurred to me — and I chuck-
led at the whimsy of the
thought - that independent
Finland is only five months or
so older than I am. What is
more, May 16, 1918, the day I
was born in Michigan to
Finnish immigrant parents,
just happened to be a historic
day in Finland. It marked the
formal end of the Finnish civil
war that had erupted soon
after Finland's declaration of
independence, and it was cel-
ebrated annually until the
Soviet-Finnish Winter War of
1939-40 as a kind of second
independence day.

All whimsy aside, my topic
at this celebration of the 81st
birthday of Finnish indepen-
dence is the new Finland that
has emerged since 1991, the
year the neighboring Soviet
Union disintegrated. To put it
all into perspective, however,
I shall first offer a brief histor-
ical overview.

Both independent Finland
and the Soviet Union came
into being at the end of 1917.
Opening the way for both was
the collapse of the Russian
monarchy in March of that
year. Bolsheviks headed by
Lenin seized control from a
provisional government in
November and, amid much
revolutionary turmoil, began
the establishment of a Soviet
state. Finland, which had
been an autonomous Grand
Duchy of czarist Russia, took
advantage of the chaos to
declare itself an independent
nation. That declaration was
made by the Finnish Parlia-
ment on December 6, 1917,
exactly 81 years ago today.

The new Soviet Government,
being too weak to stop the
Finns, was the first to recog-
nize Finnish independence,
doing so on the last day of

1917. The Soviets, however,
expected that a revolution
would soon occur in Finland
as well and that Finland
would then become a part of
the Soviet Union.

Four weeks later, on Janu-
ary 28, 1918, Finnish leftists
or Reds, as they were known,
did begin an insurrection in
Helsinki at the Soviets' urg-
ing, touching off a savage civil
war. At their peak, the Red
forces numbered about
100,000 men, among them a
few thousand Russian sol-
diers. To the dismay of the
neighboring Soviets, the
Finnish Reds were defeated in
three and a half months of
fighting by Finnish bourgeois
or White forces, numbering
about 70,000 men and aided
in the last month and a half
by 12,000 soldiers from
Germany. The Reds' leaders

The New Finland

fled to Moscow, and Manner-
heim, the commander of the
Whites, triumphantly rode his
horse into Helsinki on May 16
at the head of his White
army.

Twenty-one years of peace
then followed. For newly
independent Finland, it was
in many respects a heady
time, the newly formed Soviet
Union being scarcely a major
power, at least at the begin-
ning. Finland's working-class
Social Democratic Party, the
nation's largest political orga-
nization, soon turned its back
on the Soviets under the
strong leadership of a granite-
like anti-Communist named
Vain6é Tanner. He reorga-
nized the party and oriented
it westward toward Scandi-
navia instead, and for this the
Soviets, who had expected to
have close relations with the
Finnish Social Democrats,
never forgave him.The Soviets
would repeatedly get back at
him years later.

In the elections of 1922,
Finnish Communists won 23
of the 200 seats in Finland's
Parliament, but the Finnish
Government, then formed by
the Agrarian Party, indicted
the Communist legislators for
treason, imprisoned them and
outlawed their party. Some
years later, stringent anti-
Communist legislation was
adopted by the Finnish Par-
liament and made part of the
Constitution. From Moscow,
only mild protests were heard
— then.

In international affairs,
Finland became a member in
1920 of the League of Na-
tions, the precursor of the
postwar United Nations, and
was one of the league's most
enthusiastic supporters. As
the world became a more
dangerous place in the nine-
teen thirties with the rise of
Nazi Germany and the grow-
ing strength of the Soviet
Union, Finns hoped for a time
that the League of Nations
would keep them secure. By
the mid-thirties, this hope
faded. There were some
efforts toward Scandinavian
military cooperation, but they
never got anywhere. Mean-
while, the Finns did start to
build up their defenses,
which they had neglected
during the nineteen twenties.

In August 1939, Nazi Ger-
many negotited a nonaggres-
sion pact with the Soviet
Union so as to neutralize fit,
and on September 1 began
World War II with an invasion
of Poland. Included in the
German-Soviet agreement
was an understanding that
Finland and the Baltic coun-
tries — Estonia, Latvia and
Lithuania - would be in the
Soviet sphere of interest, with
Moscow free to deal with

by Werner Wiskari

them as it wished, at least as
far as Nazi Germany was con-
cerned. Beginning at the end
of September, the Soviet
Union insisted on concluding
mutual assistance treaties
individually with all three
Baltic countries and soon
thereafter occupied them.

Knowing that Finland would
be next, the Finnish Govern-
ment did not just sit there
and wait. It authorized the
calling up of military reserves
and the conducting of quick
refresher courses for officers
and noncommissioned offi-
cers. On October 5, the ex-
pected summons came from
Moscow for Finnish represen-
tatives to travel there at once
for important talks. To give
the Finnish diplomats all pos-
sible support, Finnish troops
were sent to take up positions
in frontier districts. On the
other side of the border,
Soviet forces were also being
mobilized.

On October 9, the Finnish
representatives left Helsinki
by train for Moscow after an
extraordinary sendoff by huge
crowds of Finnish citizens
singing "A Mighty Fortress is
Our God." In meetings begin-
ning October 12, the Soviets
first proposed a mutual assis-
tance treaty of the kind con-

'cluded with the Baltic coun-

tries. The Finns said "No."
The Soviets insisted that
Leningrad was too close to
the Finnish Province of Ka-
relia and so could too easily
be attacked by some great
power moving across Finnish
territory. They demanded,
therefore, that the Soviet-
Finnish border be shifted.
They demanded also that
Finland lease them the Hanko
peninsula west of Helsinki for
use as a Soviet military base.

To these and other demands
the Finns responded that
acceptance would be contrary
to Finland's policy of neutrali-
ty and desire to stay out of
big-power conflicts. The
Finnish representatives did
offer some small concessions,
but these were not enough for
the Soviets, and the talks
broke down in November.

There was an eerie calm for
a couple of weeks, and then
on Thursday, the 30th of No-
vember, a sunny and cloud-
less day, Soviet planes unex-
pectedly appeared over Hel-
sinki and dropped bombs,
and Soviet troops crossed the
Soviet-Finnish border at sev-
eral points after an artillery
barrage. The Winter War had
begun. The aim, it was clear,
was the destruction of Finn-
ish independence, for Moscow
announced that a Democratic
People's Government of Fin-
land had been set up on the
Finnish side of the border
headed by Otto Wille Kuusi-

Viin6 Tanner

nen, one of the Finnish Red
leaders who had fled to
Moscow in 1918. The Soviet
announcement, one Finnish
history says, aroused the
Finnish defenders "to super-
human efforts."

The Finnish forces, again
commanded by Mannerheim,
battled the enemy with an
almost religious fervor. Even
Finnish Communists joined
in the defense of their native
land. For two months, the
Finns astonished the world by
destroying numerically supe-
rior invading forces. But then
Stalin, the Soviet dictator,
poured in massive reinforce-
ments that broke through
Finnish defenses. A miracle
was needed to save Finnish
independence, and it was pro-
vided by the British and
French. They decided to send
troops to aid the Finns.

This apparently convinced
Stalin to agree to talk peace
to prevent the war from
widening, and the so-called
Democratic People's Govern-
ment of Finland was never
heard of again. And so on
March 13, 1940, the Winter
War ended 104 days after it
had begun. The Soviet Union
annexed 10 percent of Fin-
land, principally Karelia, and
leased the Hanko peninsula
as a military base. All the
Finns living in the annexed
areas, more than 400,000
people, wanted to remain
Finns and so moved into what
was left of Finland.

Now an ominous new twist
was added to Finnish life:
The Soviets were meddling in
Finland's domestic affairs.
Among other things, they
began harassing Viiné Tan-
ner, the rigidly anti-Com-
munist Finnish Social Demo-
crat. Soviet Foreign Minister
Molotov announced that Tan-
ner was Number One on a
Soviet blacklist of unaccept-
able Finnish leaders. He
warned that there could be no
improvement in Soviet-Finn-
ish relations in the aftermath
of the Winter War as long as
Tanner continued in the
Finnish Government. Tan-
ner, who was the Supply
Minister in that Government,
immediately resigned.

Thus, the peace that fol-

lowed the Winter War was an
uneasy one. It lasted for 15
months. Then, on June 25,
1941, the so-called Finnish-
Soviet Continuation War
began, three days after Nazi
Germany's forces had em-
barked on an invasion of the
Soviet Union. Finnish troops,
again commanded by Man-
nerheim, also invaded the
Soviet - for the purpose of
recovering Karelia and other
lost land. In doing so, the
Finns stressed that they were
co-belligerents with the Ger-
mans, not allies. As such,
the Finns refused to join the
German assault on Leningrad
or any other place in the
Soviet Union.

Karelia was recaptured in
two months, and the Finnish
Government announced that
former residents - my uncles,
aunts and cousins among
them - could return and start
rebuilding their homes. One
of my uncles had the misfor-
tune of stepping on a Soviet
land mine in the middle of his
property. The blast cut one
leg off from the knee down,
and sent it flying into a fir
tree.

The Finnish forces pushed
on beyond the prewar Soviet-
Finnish border for two
months more to create a
buffer zone. Halting before
the end of 1941, they remain-
ed in their forward positions
until June 1944. That was
when Soviet forces that had
been pushing the German
troops back started driving
them back as well. Once
again, more than 400,000
Finns, my relatives among
them, had to leave their
homes, and once again Soviet
forces in vast numbers
threatened to overrun all of
Finland. The Germans, who
wanted to keep the Finns in
the war as long a spossible,
provided them with anti-tank
weapons, making it possible
for the Finns to stop the
Soviet onslaught.

Now the Soviets had a
choice: concentrate their
forces and capture all of
Finland or beat the Western
Allies into Berlin. They chose
Berlin, and the Finnish-Soviet
Continuation War was ended
in September 1944. For
Finland, the price ofspeace
was heavy. The Soviet Union
annexted the land it had
taken in the Winter War plus
Petsamo, the Finnish Arctic
port. Finland was required to
drive all German troops off
Finnish territory, pay heavy
reparations, lease the Pork-
kala peninsula near Helsinki
to the Soviet Union for use as
a naval base, set up a war-
guilt panel to convict and
imprison eight Finnish lead-
ers, including Vaindé Tanner
and wartime President Risto
Ryti, and repeal all anti-
Communist laws,

While Finland had lost two
wars to the Soviet Union, with
which it shared 793 miles of

turn to THE NEW FINLANDpage 9
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Historic event for

fifth-generation Finnish American
by Scott Hendrickson

E-malil arrived in my malil-
box on Tuesday, November
17th from Marianne Wargelin
saying that I could represent
the Finlandia Foundation
Twin Cities Chapter at the
Finnish Expatriates Parlia-
ment organized by the Finn-
ish government to be held
November 22-24, 1998. The
appointed delegate could not
attend.

I responded saying that even
though I didn't know what I'm
agreeing to I would be very
happy to take part.

First I had to clear it with
my professor at the Helsinki
School of Economics Inter-
national Center where I'm a
student in the Bachelor of
Business Administration pro-
gram. My professor said that
if I report about my experi-
ence I could do it. So with his
permission I wrote back to
Marianne who then arranged
to get my name on the US
Representatives list.

I was to leave for Helsinki in
a couple of days. Marianne
gave me Robert Selvala's e-
mail address and said that he
could answer some questions.
He responded to my e-mail
telling me the details of the
upcoming parliament.

That Saturday I left Mikkeli
on the train to Helsinki. On
Sunday was my first meeting.
At the Suomi Seura I met all
the US delegates. We intro-
duced ourselves and talked
about the plans for the parlia-
ment session where ninety-
eight resolutions would be
presented to the parliament
for consideration. Also, we
divided into committees and I
volunteered to work on the
youth committee. The other
representatives were all very
friendly. I even recognized
some of the other participants
from Minnesota.

Visiting US Embassy

That evening the US repre-
sentatives were invited to visit
the US Embassy in Helsinki.
We met the Counselor for
Press and Cultural Affairs,
Philippe du Chateau at the
door. He was an energetic and
friendly man who directed us
inside. The embassy is locat-
ed in an exclusive neighbor-
hood in Helsinki.

What caught my attention
as I entered was a picture of
President Clinton and a secu-
rity checkpoint. While walit-
ing in line for this security
check, I read the sign on the
room we were to meet the
Ambassador. The sign on the
door noted that the history of
the room is important. The
beginning of the Strategic
Arms Reduction Treaty be-
tween the US and USSR
began there about 30 years
ago. Wow. Everyone made it
through security without inci-
dent and found chairs in the

room, the Salt room as it's
called.

The Ambassador greeted us
nicely and gave us a talk
about Finn-US relations and
had very interesting things to
say about the history of the
two countries. He talked
about the close relationship
the two countries have and
how it has been through his-
tory. During Finland's Winter
War Britain declared war on
Finland but the US didn't.

Also the Ambassador told of
the diplomats who used to
work in the embassy in
Moscow during the cold war.
He said they always liked to
stop in Finland on the way to
Moscow. The children of those
ambassadors in those days
liked Finland too, he said. In
school, one of the most com-
mon answers those kids gave
to the question "What is the
capital of Finland?" was
"Stockmann's" which is Hel-
sinki's largest department
store. I thought that was
funny.

The deputy ambassador and
Philippe du Chateau also said
a few words on Finland. They
covered such topics as Fin-
land's healthy relations with
NATO and EU and Finland's
difficulties with unemploy-
ment and environmental pol-
lution from Russia. All were
interesting speeches.

Parliament begins

The next morning the
Parliament began. I turned on
the news as I was putting on
my jacket and tie and saw
Kalevi Sorsa talk about the
meeting I was about to go to.
My reaction was excitement
that I got to attend a news-
making event.

I then walked to Ritarihuo-
ne. It is an old government
building with beautiful sym-
bols on each wall represent-
ing noble families of Finland.
In the front of the large room
was a podium and a desk
that looked like where the
center of attention would be.

There were many chairs set
up that all looked like
antiques. I found a seat way
up front in the second row
seated next to delegates from
Poland and Estonia. I talked
to them for a while in my bro-
ken Finnish. They were very
friendly.

Then Kalevi Sorsa entered
the room to begin the session.
I understood most of his
introduction. This felt like I
was taking part in something
special and doing something
important. I was glad to be
there.

Then at 10 am we stood up
as the President of Finland,
Martti Ahtisaari, entered. It
was fun to see the president.
There is a certain feeling you

turn to HISTORIC EVENT page 9

News from Finland

Paﬁriwives await declaration
from Ahtisaari

In the run-up to the election of the president of
the republic of Finland in the year 2000 the pri-
mary question is whether the incumbent is going
to run or not. It is thought in SDP circles that
president Martti Ahtisaari will be available in
the election. The only headache is about when
the announcement is to be made, before or after
the parliamentary elections of next March. If he
is nominated at the SDP congress in May, the
campaign is going to be a brief one.

Finland will preside over the EU through the
latter half of next year when it will not be wise
of the president to scour the constituencies. The
first round of the presidential election is sched-
uled for January 2000.

The popularity ratings indicate that Ahtisaari is
going to have to fight for his place. It is likely
that in February 2000 a president will only be
elected in a second round of voting. (HS)

Taina says only date of wedding
not set for NATO

Anneli Taina (conservative), Finnish minister
of defense, says that due to the alignment going
on in the the defense forces, Finland's readiness
for cooperation with NATO is good.

Many experts are of the view Finland techni-
cally and militarily is ready for NATO member-
ship, it is only the political decision that is lack-

ing.
"There is a betrothal but the wedding day has
not been set,"Taina says. (1S)

Young Finns want
compulsory Swedish abolished

Recently the party of the Young Finns pub-
lished a language manifesto demanding that
compulsory education in Swedish in schools
throughout Finland should be abolished.

The manifesto also says that there should be a
better command of Swedish among officials in
the administration, that teaching resources for
the language should be retained, and that part of
the instruction in education at institutions of
higher education should be given not in Finnish,
as now, but in Swedish. (HS)

Mika Hiikkinen again voted
sportsman of the year

In an annual poll Finland's leading daily,
Helsingin Sanomat, has voted racing driver
Mika Hikkinen sportsman of year in honor of
his victory in motor racing's Formula One dri-
vers' championship. Finland's sportswriters'
association placed Hikkinen top of their win-
ners' list a few weeks ago.

The Helsingin Sanomat sports journalists com-
piled a list of the 21 best Finnish sportsmen and
women in 1998. Number two on the list is rally
driver, Tommi Mikinen, who won the world
championship for the second year in succession.
Third place goes to Mika Myllyla for his gold
medal in the 30 kilometres cross-country skiing
event at the Winter Olympics in Nagano, Japan,
last February. Fourth comes ski jumper Jani
Soininen who won personal gold and silver
medals in Nagano. The former wunderkind and
reigning golden boy of Finnish ice hockey,

. Teemu Selidnne is placed fifth. Selinne’s best

achievements of the past year were top goal
scorer in the NHL, a bronze medal as a member
of the Finnish team at the Nagano games and
leading points scorer at the games.

Virtual Finland

US threat for forestry exports

The United States' threat to introduce a 100
percent duty on various European Union prod-
ucts would cut 60,000 tons a year off Finnish
forest industry exports, the industry lobby has
announced.

The U.S. threat would set a duty on non-corru-
gated paper or paperboard boxes and certain
paper or paperboard lithographs, but not on the
main Finnish forest industry products, paper and
board.

"This is estimated to concern some 60,000
tons," Timo Poranen, chairman of the Federation
of Forest Industries, said on national YLE tele-
vision.

"What would happen is that the exports would
cease altogether: if a duty is 100 percent, no-
body will export a thing." (YLE)

No to Scientology

The Finnish ministry of education has turned
down an application by the Church of Scientol-
ogy for registration as a religious association.
This is the first time the status of a religion has
been denied to any applicant to the register.

Antti Vuorinen, the senior ministerial secretary
who drew up the decision, says the main reason
for the rejection was that the collection of
money by the Scientologists was more important
than the practice of religion. Under the law on
freedom of religion, an association regarded as a
religious body is one "that has the purpose of
publicly practicing a faith."

Kari Koivisto, a Scientologists information
officer, says another application may be made at
a future date.

There is dispute internationally about Scientol-
ogy. For example it has the status of a church in
the United States but not in Germany. (HS)

More mobile than fixed phones
in Finland

The number of Finnish mobile phone subscrip-
tions on December 20 exceeded the number of
fixed line telephone subscriptions, the ministry
of communications said recently.

Finland has more mobile phones per capita
than any other country, with some 56 cellular
phones per 100 inhabitants, and the penetration
rate would rise above 60 percent next spring, it
said in a statement.

"In total, there are 2.9 million mobile phone
subscriptions in Finland," the ministry said,
adding new subscriptions this year grew at a rate
of 60,000 per month. (STT)

Finnish CD-ROM wins first prizé

A Finnish computer game of intelligence and
strategy, called Sokrates, recently won first prize
in the multimedia teaching and training category
at the Europrix 98 fair in Vienna. The awards
jury in Vienna described Sokrates as an out-
standingly innovative product that examined
philosophy unpredictably, with humor and a
good literary style.

The work is designed primarily, I guess, for
young people and students who want to probe
philosophy and the importance of ideas in our
culture. I suppose that means European culture.

Sokrates was directed by Lassi Tolonen, pro-
duced in Helsinki by Everscreen Mediateam (no
Finnish name will do, except media maybe) and
published by WSOY, a leading Finnish publish-
ing house,

Some 500 multimedia products from 26 coun-
tries competed in this year’s Europrix.

Joe Brady for Virtual Finland
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Finnish Aces of World War 2

By Kari Stenman and Kalevi Keskinen

Always outnumbered by their Soviet counterparts,
the small band of Finnish fighter pilots who defend-
ed their homeland in the wars between 1939 and
1945 amassed scores only bettered by the
Luftwaffe's Jagdflieger. Initially equipped with a
motley collection of biplane and monoplane fighters
garnered from sources across the globe, the Finnish

.Air Force was thrust into combat through the inva-

sion of its eastern border in Nov. 1939. Given little
chance against the massive Soviet force, the Finnish
fighter pilots confounded the sceptics and proceed-
ed to decimate the attacking fighter and bomber for-
mations to the extent that the Russians had to call
a halt in March 1940. This scenario was repeated in
the Continuation War beginning in June 1941,
when Finnish Buffalo, Fiat G.50 and Curtiss Hawk
fighters again proved superior. By 1943 the Finns
had become uneasy allies with the Germans, who
supplied them with Bf 109Gs. Consequently, aces
like Eino Ilmari Juutilainen and Hans Henrik Wind
proved unbeatable in the final months of conilict
prior to the Finnish armistice with the USSR of
Sept. 4, 1944.
Soft cover, 96 pages, over 100 historical photos

add $3 for postage & handling
1 6.9 Mass. residents must add 85 cents
state sales tax

ORDER FROM

RAIVAAJA, P. O. Box 600, Fitchburg MA 01420

RAIVAAJA

SUBSCRIPTION
AND/OR
ADDRESS CHANGE
NAME
ADDRESS

New subsacription

Payment $

Renewal

SUBSRIPTION RATES:
USA: 12 mo. — $28.00; 6 mo. — $20.00; 3 mo. — $16.00
OUTSIDE USA: 12 mo. — $33.00; 6 mo. — $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600
Phone: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147

Several members q[ the Finnish Congregational Church in South Thorhaston (ME) wore nattonal
costumes for the celebration of Finnish Independence Day at the church on Dec. 6. From the left are

(standing): president Art Jura, Joyce Jura, treasurer Marjatta Pihala, director Willlam Johnson,
. pastor Duane Pease, Edna Montgomery, secretary Dorothy Jackson, Lempl Johnson and Tim
Johnson. Kneeling in _front are Pricilla Robinson and Danny Jackson.

Photo: Finnish Congregational Church

Maine church notes Finnish independence day with special service

SOUTH THOMASTON, ME -
A special service in obser-
vance of Finland's Indepen-
dence Day was held on
Sunday, December 6, at the
Finnish Congregational
Church here:

A Finnish rendition of the
national anthem ( "Maamme,"
or Our Land) was sung by the
congregation, with Ethel
Powell as pianist. This was
followed by a solo by Pastor
Duane Pease, who sang the
Finlandia Hymn in Finnish.
This was remarkably well
done, considering that the
pastor is a non-Finn who
speaks no Finnish!

The sermon was shared

between Art Jura, president
of the church, and the pastor,
with emphasis on God's work-
ing through nations and peo-
ples.

Floral arrangements were
donated in memory of Col.
Aito Keravuori, U.S. Army,
ret., and Capt. Olavi Pihala.
Both officers were veterans of
the Finnish-Russian War, and
activists within the under-
ground resistance (asekdtken-
td) of 1944, resulting in
escape and exile from their
native land. Additional flow-
ers were in memory of Mrs.
Kaisa Viita.

This tiny Maine church is
unique for the New England

area. First founded as a mis-
sion station in 1907, financial
help was provided by the
Congregational Church Home
Mission Society. Missionaries
and pastors were called from
the Evangelical Free Church
in Finland and services in
Finnish were held into the
mid-1940s.

This church has experienced
new growth in recent years
and ongoing efforts are
underway to improve both the
facilities and the spiritual
outreach. The church struc-
ture, which reflects Iits
Finnish roots, is listed with
the register of historic build-
mgs. Finnish Congregational Church

$9.95

P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0600

1999 Fii-land Collector's Calendar

Color Photographs of Finland
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Published by Paulstad Communications
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get seeing the president of
any nation.. President Ahti-
saari walked in and sat down
in the large chair to my left in
the row right in front of me. I
could see him very clearly
from where I was sitting. It
was fun, and I think I got to
be in a few pictures too.

He commented in his speech
that he hasn't had so many
photos taken of him at one
time. I guess all these Finns
living abroad were also happy
to get a chance to see Pre-
sident Ahtisaari.

Suola and Pippuri

After the morning's meeting
we broke for lunch. We were
lucky enough to get free
lunch at a nearby restaurant,
Suola ja Pippuri. I went to
lunch and ended up sitting
with an elder Russian man.
His name was Jaakko Viro-
lainen.

Neither his nor my first lan-
guage was Finnish but we
communicated well anyway.
He said that he lived in St.
Petersburg, Russia but origi-
nally came from Russian
Karelia.

While we were eating our
mashed potatoes and meat-
loaf he looked at my nametag
and asked why I didn't have a
Finnish name. I tried to ex-
plain to him that when my
ancestors entered the US, the
Department of Immigration
changed the name, Huusko-
nen to Hendrickson, to make
it more understandable.

Youth Committee

After lunch I went to my
youth committee meeting.
This meeting was in Sdaty-
talo. Saidtytalo is another
famous Finnish gevernment
building with an ornate and
classic interior. I climbed the
marble steps to my commit-
tee's meeting room. I was one
of about 15 people. Although
most likely the youngest, I
wasn't the only one from my
generation. There were two
others.

This room had Finns from
many countries: US, Germa-

Scott Hendrickson, third_from right in_foreground at the US delegation planning session.

ny, Canada, Russia, England,
Sweden, and Estonia. It was a
good group who realized the
need for active youth involve-
ment in Finnish cultural
activities.

In order for Finnish culture
to thrive abroad it has is to
get youth involved to instill
pride in their heritage and
support programs that inspire
and teach them about Fin-
land. Salolampi, the Concor-
dia Language Village Finnish
Camp, is a great example of
that. It plants the seed in kids
and introduces them to the
Finnish culture.

All committee work at this
parliament meeting was
important but for Finnish cul-
ture to remain as strong as
before it has to bridge the
generation gaps. As a fifth
generation Finn I can say that
it's not easy to do, but it is
possible. These organiza-
tions like Salolampi and the
Finlanders at the University
of Minnesota are, in my opin-

ion, a couple of the most
important Finnish-American
organizations. They get youth
interested in their heritage
and provide connections to
other Finnish-Americans.

After the youth committee
meeting was the reception in
Ritarihuone. This was a good
chance for me to meet other
US delegates and the dele-
gates from around the world.
I was able to discuss with the
other US delegates what hap-
pened in their committee
meetings and my own and
also socialize a little.

The next morning I had to
be back on the train to make
it back to my class in Mikkeli.
I was not able to attend the
completion of the parliament.
I'm grateful I got a chance to
take part in this event. I felt it
was important and interest-
ing. Not many countries even
have a similar parliament. It
was a fascinating experience
that I was lucky to be able to
attend.

THE NEW FINLAND
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border, it is important to
emphasize that the Finns,
unlike many other European
peoples defeated in World
War II, emerged with their
democratic institutions, their
government, their social sys-
tem, their way of life intact,
their land unoccupied by for-
eign troops. There were new
restrictions, but Finland was
still independent, and the
restrictions would gradually
lessen.

Facing up to their postwar
problems with their custom-
ary matter of factness, they
continued their foreign policy
of neutrality, but now with
special care. The aim was to
keep the neighboring Soviets
convinced that they would not
be harmed or threatened
through anything neutral
Finland did.

With this policy succeeding,
Finland found that it could

become a member of the
United Nations in 1955, ten
years after the world organi-
zation was founded. Also in
1955, Finland joined the
Nordic Council, a consultative
organization of members of
parliament of the Scandi-
navian countries, and in 1956
the Soviet Union returned the
leased Porkkala peninsula.

But in 1957 trouble loomed.
The Soviet Union became
exceedingly and suspiciously
watchful, for Vainé Tanner
was back as chairman of the
Finnish Social Democratic
Party. Tanner had served two
and a half years in prison
beginning in 1946 after being
convicted at Moscow's insis-
tence of a war-guilt charge,
and he had then won a seat
in the Finnish Parliament in
1951. His election as party
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CALIFORNIA

Jan. 17

— United Kaleva Brothers & Sisters No. 21 annual dinner &
installation of officers, 2 pm, Brotherhood Hall, 1970
Chestnut St, Berkeley.

CONNECTICUT

Jan. 3

— Finnish American Heritage Society annual meeting &
elections, 1:30 pm, Finnish Hall, 76 North Canterbury Rd,
Canterbury. Coffee hour 12:30 pm.

Feb. 7 — Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 1:30 pm, Finnish Hall, Canterbury. Coffee hour 12:30
pm.

FLORIDA

Jan.6 — Membership meeting & pot luck, 3 pm, Finnish American
Club, 6016 Delaware Ave, New Port Richey.

Jan. 16 — 'Yooper' Pasty Dinner & Dance, 5 pm, Finnish American
Club, New Port Richey. Advance sale tickets only (call
849-6349, 848-0622 or 942-3916).

Jan. 30 - 'Hard Time' Dance, 8-11 pm, Finnish American Club,
New Port Richey.

MAINE

Jan.1 - New Year's Day party, potluck lunch, 1 pm, Finnish-
American Heritage Center, Maple St, West Paris.
Entertaining ideas & guests invited.

Jan. 17 - Finnish-American Heritage Society of Maine annual
meeting & election of officers, 2 pm, Heritage Center,
West Paris. Program to be announced.

MASSACHUSETTS

Dec. 31 — New Year's Eve Celebration, Saima Park, Scott Rd,
Fitchburg. Ticket deadline Dec 30.

— New Year's Eve Party, Viking Club, 410 Quincy Ave,
Braintree. Ticket deadline Dec 26.

Jan. 10 - Citizen's Cross Country Ski Races, 11 am, Saima Park,
Fitchburg. Registration at 10. For more info: 978-386-7040
or 508-829-5181.

Jan. 16 — Suomi-Koulu of New England, 10 am-noon, Waldorf
School, Lexington. For more info: 617-876-7819.

Jan. 17 - Citizen's Cross Country Ski Races, 11 am, Saima Park,
Fitchburg.

Jan. 23 - Finnish American Society of Cape Cod soup & sandwich
meeting, noon-4 pm, Community Building, Rt 149, West
Barnstable. Note change of date.

Jan. 24 - Finlandia Foundation-Boston annual meeting, 3 pm, St
Camillus Parish, 1175 Concord Tpke, Arlington.

Jan. 30 — Suomi-Koulu of New England, 10 am-noon, Waldorf
School, Lexington.

Jan. 31 - Citizen's Cross Country Ski Races, 11 am, Saima Park,
Fitchburg.

MICHIGAN

Jan. 6 - Hoijakat Folk Dance practice, 7:30-9:30 pm, Finnish
Center, 35200 W Eight Mile Rd, Farmington Hills.

Jan.9 - Soittoniekat Rehearsal, 1-4 pm, Finnish Center, Far-
mington Hills.

Jan. 10 - Finnish Center general meeting, 2 pm, Finnish Center,
Farmington Hills.

Jan. 16 - Hoijakat Pasty Sale, Finnish Center, Farmington Hills.

Pre-order only by Jan 6: 248-682-4189.

Jan. 29-31 — ‘Complexities: The Diversity of the Finnish Experience

Jan.

Feb. 6

NEW YORK

Jan, 16

Feb. 12

TEXAS
Jan, 14

in America,’' the 6th annual Project 34 conference,
Hancock. For more info: Jim Kurtti, PO Box 593, Houghton
M| 49931; tel. 906-482-0248; email jkurtti@ccisd.
k12.mi.us

30 — Heikinpaiva (St Henrik's Day) celebration, Hancock.

Parade & winter market; banquet. Hosted by Hancock
Finnish Theme Committee.

— FinnWeavers meet, 10 am-1 pm, Finnish Center,
Farmington Hills.

— Hoijakat Folk Dance practice, 3-6 pm, Finnish Center,
Farmington Hills.

— Finnish-American Society of West Central Michigan win-
ter program, 3 pm, Marne United Methodist Church, off
Exit 23 of |-96, Marne. 'Moomintrolls of Moominvalley' pre-
sented by Marie Fowler.

— MikaKosmos, 7 pm, Alterknit Theatre, The Knitting
Factory, 74 Leonard St, New York. One set only.

— Finlandia Foundation New York Metropolitan Chapter
program evening, 8 pm, 6th floor, Central Presbyterian
Church, 593 Park Ave at 64th St, New York.

— Finnish-American Society of Dallas/Ft Worth montly
meeting, 7:30 pm, King of Glory Lutheran Church, 6411
LBJ Freeway, Dallas.

WASHINGTON
July 22-25 — FinnFest USA '99, University of Washington, Seattle.

For more info: FinnFest USA '99, 4122 - 128th Ave SE
Suite 305, Bellevue WA 98006; FAX 425-641-9983; email
FinnFest99@finns.org

Events subject to change without notice
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Finnish Center at Saima Park
Fitchburg, MA

Ice rink opening day

Skaters returned to Saima
Park for the winter season on
Sunday, Dec. 27, a beautiful,
cloudless, blue sky winter day
yet with temperatures mild
enough to make the afternoon
skating very enjoyable for sev-
eral Finnish Center families.

Everyone noticed the great
improvement of Brittany Osa-
chuk as she fluidly skates her
backward crossovers. Even
her mother, Sirpa, who does
not take skating lessons, was
seen skating advance tech-
nique on one blade, forward
and backward, serpentines.
The Finns sure know how to
skate!

Sirkku's son Tom could not
skate because he had out-
grown his skating boots, but
the day was saved with a pair
of skates that had been
donated to the center.

Janet Morrison, of the
Saima Running Group, was
there with her entire family.
Her daughter, Frances, was
the first to skate on the new
ice sheet which was in excel-
lent condition.

Joanie ja Pauli worked on
components of ice dancing
and both noted how their off

ice dance training made im-
provement in their synchro-
nization. The sound system
played music from either the
radio, 106.7 Magic upon
request of Brittany, or CD's
played by Joanie.

The rink is open seven days
a week for skating. Commit-
tee members and Finnish
Center members skate free
Saturday mornings, Sunday
afternoons and school vaca-
tions. Registration for the
program is at Saima Park on
Sunday afternoons - see
Pauli.

Pauli

George Engman
expansion fund manager

George Engman, a longtime
member of Young Saima, and
a former officer of the Finnish
Cultural Center, has accepted
the position of financial man-
ager of the Finnish Center
Expansion Fund.

Advance gifts may be written
out to the Finnish Center
Expansion Fund and mailed
to George Engman, Finnish
Center Expansion Fund, P. O.
Box 300, Westminster MA
01473.

Paul Oinonen

A new book by Max Jakobson —

Finland in the New Europe

by Max Jakobson
foreword by George Kennan

Finland is one of the few European nations that can
claim an unbroken record of democratic rule in the
20th century. Widely remembered for its successful
resistance against Soviet attempts to subjugate it
during World War II, Finland also acted skillfully to
preserve its independence and way of life during the
Cold War. Now, at the close of the century, Finland
has finally moved out of Moscow’s shadow by joining
the European Union. And thanks to investment in
education and technological development, it has
joined the dozen most prosperous nations in the
world. Finland's experience casts new light on the
central issues facing Europe today: the challenges of
globalization; contradictions between the continuing
vitality of nationalism and the pressures of integra-
tion; and that still-unknown factor in the European
security equation, relations with Russia.

Max Jakobson is a former diplomat who played a key
role in the shaping of Finland's foreign policy during the
Cold War. As Finnish ambassador to the United Nations,
he was America’s favorite candidate to succeed U Thant
as secretary general, but in 1971 was vetoed by the
Soviets who preferred Kurt Waldheim. Since leaving gov-
ernment service in 1975, Jakobson has written exten-
sively on international affairs. His columns are published
frequently in the International Herald Tribune. His books
include The Diplomacy of the Winter War (Harvard
University Press, 1961), Finland: Myth and Reality
(Otava, 1987) andThe United Nations (n the 1990s, A
Second Chance?(UNITAR, 1993).

published by Praeger | CSIS The Washington Papers
192 pages

Available in paperback $19.95 or
hardcover $49.95

add $3.00 for postage & handling

Mass. residents must add 5% state sales tax

Order from:
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chairman in 1957, however,
brought back exceedingly dis-
agreeble memories in Mos-
cow.

Tanner was old and ailing -
and actually the Social Demo-
cratic Party was being run
from behind the scenes by
one of his lieutenants — but to
Moscow Tanner was still the
Finn it most detested. Two
serious Soviet-Finnish crises
soon followed.

The first began at the end of
August 1958, when a coali-
tion Government was formed
in Helsinki with two Tanner
lieutenants among its minis-
ters. The Soviet Union refus-
ed to have anything to do
with that Government, halted
ongoing Soviet-Finnish eco-
nomic talks and cut imports
from Finland. The Govern-
ment fell in three months.
Tanner and his associates
contended that the Govern-
ment could have survived if
Finland's President at the
time, Urho Kekkonen, had
given it all-out support. But
Kekkonen said doing so in the
face of known Soviet animosi-
ties would have been gam-
bling with Finland's security.

The second Soviet-Finnish
crisis flared in 1961 after the
Tanner party nominated -
and four of the seven other
parties in Parliament endors-
ed - Olavi Honka, a retired
civil servant, as a Presidential
candidate to oppose Kek-
konen in the 1962 elections.
Greatly worried that Tanner's
candidate would win and that
Finland would then turn
westward, the Soviet Union
demanded that Soviet-Finnish
defense consultations be held
and repeated its demands
until Honka withdrew.

As a kind of footnote it
should be added that a casual
visitor to Helsinki during
either crisis would not have
noticed that anything special
was going on. I was there as
a journalist during both
crises and can report that all
seemed calm. There was, of
course, no Soviet presence on
the streets of Helsinki, nor
was there any tangible indica-
tion that the Soviet was next
door.

In the aftermath of the two
crises, precautions were
taken to avoid any new trou-
bles with the Soviets. Social
Democrats were kept out of
the Finnish Government until
after Tanner retired from the

Urho Kekkonen

party chairmanship at the
end of a second three-year
term. Later, the conservative
National Coalition Party was
kept out of Government for
two decades until leaders also
detested in Moscow retired.

Also in the aftermath of the.

crises, no serious Presidential
candidates would run against
Kekkonen, the man Moscow
repeatedly said it could trust
to sincerely keep Finland
neutral. With only token can-
didates in the race to provide
token oppostition, Kekkonen
was routinely re-elected three
times, the last time as the
joint candidate of all major
political parties, and the
Finnish Parliament even
voted to lengthen one of his
six-year terms to 10 years.

During Kekkonen's Presi-
dency, which ended in 1981,
Finland was able to acquire
special trade relationships
with two Western economic
organizations — the British-led
European Free Trade Associ-
ation in 1961 and the Euro-
pean Economic Community
or Common Market in 1973.
Full membership was out
because of Soviet insistence
that it would not be consis-
tent with true neutrality.

In fact, the Soviet Union was
so opposed to the Common
Market that it demanded
guarantees that Kekkonen
would continue in office long
enough to see to it that there
would be no change in Fin-
land's neutrality policy as a
result of its special trade
arrangement. That demand
was satisfied, I was told in
Helsinki, by the addition of
four years to a Kekkonen
Presidential term at a time
when the arrangement was
negotiated.

What a difference the 1991
disappearance of the Soviet

FINLAND AT WAR

BOOKS

Finnish Aces of World War 2 (Kari Stenman)

$16.95
The Winter War (Paanancn) - $14.95

Soldicr Under Three Flags (GID - $14.95

Molotoy Cocktail (Virtanen) - $10.00

F*' M Storm Over the Land (Paatalo/lmpola) - $15.00

" MEMORIES OF FINLAND |
Email: books meamoricsoffinland.com
Webaite: www.mscnsoriesoffinland.coa

FOR OUR COMPLETE LISTING OF FINNISH GIFTS,

VIDEO

The Winter War (Pekda Parikia) 125 min

$2995
ALL PRICES INCLUDE POSTAGE

9225 Baltimore Avenue

College Park MD 20740

Phone: 1-800-529-FINN
FAX: 3014418918

VISIT OUR WEBSITE OR CONTACT US FOR A CATALOG.

Jnion makes. In the seven
short years since then, a new
Finland has emerged, a
Finland no longer carefully
balanced between East and
West but a Finland that has
joined the West, with new
freedoms unthinkable while
the Soviet Union was next
door.

No longer are the Finns
restricted to a special trade
arrangement with the Euro-
pean Union, as the E.E.C. is
called these days. Since the
beginning of 1995, Finland
has been a full member, one
of 15 European nations
belonging to the European
Union. And for the six
months beginning next July
1, it will be Finland's turn to
act as the crganization's
President. That is a great and
prestigious responsibilty.

It means that Finland will
have a hand in shaping the
agenda of the European
Union during that time.
Finns will preside at Eu-
ropean Union meetings in
Brussels and Finland, and
Finns will present the Eu-
ropean Union position in
debates in the United Nations
General Assembly.

In addition, Sirkka Hamalai-
nen, former Governor of the
Bank of Finland,now sits on
the six-member board of the
European Central Bank head-
quartered in Frankfurt. She
is the only woman on the
board and the only represen-
tative from the Nordic area.

And how about Finland's
present relationship with
NATO? What a surprising
development that has been.
Finland's ambassador to
Belgium has been given the
additional task of represent-
ing Finland in matters to be
taken up with NATO, since
Brussels, the Belgian capital,
is the alliance's headquarters.
Finland participates in the
Partnership for Peace pro-
gram set up by NATO for non-
members. Will Finland ever
be a NATO member, a ques-
tion that no one could have
ever even thought of asking
during the Soviet era? Not
now, Finnish representatives
say. But, they add, there
could come a time...

The Finns, as pragmatic
today as ever, are no longer
neutral, but neither are they
allied with any nation. As
one Finnish analyst has
observed, "By joining the
European Union, Finland
ensures that it will not be iso-
lated in an international cri-
sis; by refraining from seeking
NATO membership, it has
limited its risks and avoided
upsetting Russia."

While the superpower Soviet
Union is gone, Russia, need-
less to say, is still there, and
a modicum of prudence is an
essential element of pragma-
tism. Finland is the only
member of the Euroean
Union that has a common
border with Russia.

The current President of
Finland, Martti Ahtisaari, who

turn to THE NEW FINLANDpage 12
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'Twas a _few days before Christmas. . .

When what to my wandering eyes should appear
But five personal greetings (n our Christmas file
Which were not included in the Special, oh dear.

The feeling of accomplishment from having got out the
1998 Christmas Special after this year's challenges was
abruptly shattered by a telephone call from director Roy
Helander. He reported that Viola Merriam of Maynard
(MA) had informed him that her joulutervehdys was not
in the paper!

What could have happened to it I wondered as I went
to the file box in which we place the personal greetings
as they arrive. Under M (for Maynard) in the Massa-
chusetts section I found, to my horror, Viola Merriam's
ad. How could that be? I proceeded to check the rest of
the file to see if | had made any more mistakes.

And indeed I had. One, two, three, four more ads left in
the file! Three Connecticuts and one New York. I guess I
didn't check our list twice. I just didn't know how I could
have left five ads in the file. But there they were.
Therefore, we are printing the ads in this week's issue as
New Year's greetings.

I do wish to apologize to Viola Merriam; Helvi & Robert
Moyer of Vernon (CT); Toni, Jim, Emily & Ryan Moyer of
S. Windsor (CT); Teresa, Paul, Kaisa & Ian Moyer of
Lafayette (CO); Bob & Sylvia H. Barnhart of Naugatuck
(CT); Aino & Eric (Rick) Williams Jr. of Voluntown (CT)
and Richard & Helvi Impola of New Paltz (NY) for leaving
their greetings out of the 1998 Christmas Special. The
error was entirely my fault and I'm sorry.

Thank you for sending your greetings to be included.
And other than not having your greetings in the special I
hope that your holiday was most enjoyable. Best wishes
to you for the new year of 1999!

We are also reprinting in this issue the greeting of
Reino & Elizabeth Koitto of North Clarendon (VT), There
was a typographical error in their street address.

Jonathan Ratila

Hauskaa Joulua ja Onnellista Uutta Vuotta

Reino & Elizabeth Koitto

3 A Pleasant St.
N. Clarendon, VT 05759

Onnellista Uutta Vuotta

Viola Merriam

3 Crane Ave.
Maynard, MA 01754

Onnellista Uutta Vuotta
toivovat:
Helvi & Robert Moyer - Vernon, CT
Toni, Jim, Emily & Ryan Moyer — So. Windsor, CT
Teresa, Paul, Kaisa & Ian Moyer - Lafayette, CO

Onnellista Uutta Vuotta

Richard & Helvi Impola

20 Dubois Read
New Paltz, NY 12561-3820
h” ”.:l .“.:. ‘m."‘ m‘; ”” “.;A M.:‘ "

Happy New Year

Aino and
Eric (Rick) Williams Jr.

Onnea alkavalle vuodelle

Bob ja Sylvia H. Barnhart

Naugatuck, CT

Voluntown, CT

‘Canterbury, CT

FAHS annual meeting,
elections on Jan. 3

The Finnish American Heri-
tage Society (FAHS) annual
meeting will be held at the
Finnish Hall, 76 North Can-
terbury Rd., on Sunday, Jan-
uary 3, beginning at 1:30
p.m. A coffee hour, starting at
12:30, will preceed the meet-
ing. >

All FAHS members are
encouraged to attend the
meeting and vote. At the soci-
ety’'s November meeting, the
nominating committee con-

sisting of June-Marie Aber-
nathy, Eileen Fritz, Eila
Mékipuro, Steve Popkin and
Roy Rautio presented a pro-
posed slate of officers and
trustees:

President, Anita Smiley; vice
president, Jackie Harjula;
treasurer, Matti Huhta; mem-
bership secretary, Pat Kilduff;
recording secretary, Marcia
Huhta; correspondence secre-
tary, Stephen Popkin; trus-
tees for the 1999-2000 term,
Jack Smiley and Mary Ellen
Harmon.

The other three trustee posi-
tions, currently held by Celia
Bennett, Burton Jernstrom
and Roy Rautio, are up for
election next year.

Nominations are currently
on the floor and they stay
open until the elections at the
annual meeting. Members are
welcome to present nomina-
tions for any of the positions
that are currently up for elec-
tion. If more than one person
is nominated to any one posi-
tion, secret ballots will be
used. FAHS

PARLAMENTTI . . .
Jatkoa sivulta 3

opetuksen turvaaminen olivat
kaksi keskeisinti asiaa, koos-
tumuksen ymmairsi hyvinkin.
Suuri osa USA:n nykysiirto-
laisista (Suomesta tulleista)
on tdnne avioituneita naisia.

Suurimmat edustukset ja-
kautuivat seuraavasti: Ruot-
sista paikalla oli 57 edusta-
Jaa, Venijalta 45, Saksasta
36 ja Eestista 22.

USA:n naapurimaasta Kana-
dasta oli paikalla vain 15
edustajaa.

Positiivisia tuloksia

Finlandia Foundation Natio-
nal Capital Chapteria edusti
parlamentissa Marja Snyder,
joka on jaoston puheenjohta-
jana nyt kolmatta vuotta.

Hin sanoo olleensa kiinnos-
tunut tillaisista asioista lihes
koko sen ajan minki on asu-
nut ulkomailla, ja kuulles-
saan tillaisen organisaation
muodostamisesta, oli heti
halukas osallistumaan. Na-
tional Capital Chapterin joh-
tokunta valitsi hdnet jaoston
edustajaksi vuoden 1997 elo-
kuussa pidettyyn perusta-
miskokoukseen.

"Kaksoiskansalaisuus kiin-
nostaa tietysti, mutta minulla
on itsellani lapsia, jotka ovat
op.skelleet suomea ja ovat
tulleet lukemaan yliopistoon
Suomeen ja meilld on ollut
Jatkuvasil kanssakdymista
Suomen kanssa, joten olisi
hienoa, jos saataisiin parempi
selvitys kaikille suomalaisille
siitd, mitad on mahdollista
tehda ja milla lailla mahdol-
lista pitdd ylla yhteyttd Suo-
meen", Snyder totesi.

Snyder kertoo asuneensa
Yhdysvalloissa kolmisenkym-
menta vuotta, valilld tosin
jakson Euroopassa.

Héan uskoo, ettd lahes kaikki
parlamentin tyd tulee ole-
maan positiivista. Hé&n oli
itse mukana Informaatio va-
liokunnassa ja piti mielen-
kiintoisena sitad, ettd ruotsin-
suomalaisilla oli tunne, ettd
heitd pidetddn vahempiar-
voisina kansalaisia Suomes-
sa.

"Meilld muilla, jotka olimme
samassa toimikunnassa, oli
tunne ettd meitad pidetdan
hyvinkin korkeassa arvossa
Suomessa. Ilmeisesti on eri-
lainen mielikuva riippuen
siitd, mistd pain maailmaa
ulkosuomalaiset tulevat ta-
kaisin Suomeen. Meilld on
aina ollut hyvit suhteet Suo-

meen."

Snyder miettiikin, ettd ehka
yhtena tehtdvana on nayttaia
itse suomalaisille, ettd "me
kaikki olemme tosissamme
Suomen kansalaisuudesta ja
jatkuvasta halusta olla suo-
malaisia emmeka mitdin sel-
laisia maasta pois ldhteneita,
joilla on huonoja muistoja
Suomesta, vaan painvastoin
asumme jossain muualla,
mutta se el ole mitenkain
muuttanut meididn suhdet-
tamme Suomeen."

"Tanadn ihmiset yhid enem-
man joko EU:n tai jonkuin
muun syyn takia tulevat ole-
maan tbéissd muualla maail-
massa joko vuoden tai kaksi,
ehki enemmaéinkin ja palaavat
takaisin Suomeen. Ei ole sel-
laista emigraatiota kuin ehka
aikoinaan oli, ettd lahdettiin
pois kun oli valtava kdéyhyys
kotimaassa ja jotenkin jai
ikdviad muistoja", han toteaa.

"Meilld Yhdysvalloissa on
asema olla siltana suomalai-

Mrja Snyder edusti Ftnlandia
Foundatton National Capital
Chapter'd.

selle yhteiskunnalle siina,
ettd me emme ainoastaan
pyydéa jotain vaan teemme
Suomen puolesta paljon ty6ta
ja tama parlamentin muo-
dostaminen osoittaa meille,
ettd Suomi on arvostanut sitd
mitid me olemme tehneet sen
puolesta. Ty on molemn-
minpuolista, emme vain tule
pyytamain, vaan olemme jo
antaneet paljon. Teemme
ty6td {lman mitdidn palkkaa
mielellimme Suomen puoles-
ta."

Snyder sanoi olevansa val-
mis tulemaan myés seuraa-
vaan Ulkosuomalaisparla-
mentin istuntoon, koska "on
mielenkiintoista ndhda, miten
asiat etenevit".

Venijin epivakaa tilanne ja
se, ettd parlamentissa oli mu-
kana Venidjian suomalaisia,
teki Snyderin mukaan tilan-
teen istunnossa vdhin toisen-
laiseksi kuin mitd kukaan oli
osannut odottaa ja arvelee
sen saattavan merkita sita,
ettd parlamentin tiaytyy toi-
mia varovaisemmin.

Seuraava istunto
vuonna 2000

Ulkosuomalaisparlamentin
seuraava istunto pidetddn
vuonna 2000 Helsingissa.
Parlamentin puhemiestdé (ni-
met ja alueet julkaistiin jou-
luk. 2, 1998 ilmestyneessi
RAIVAAJAssa sivulla 3) ko-
koontuu kahdesti vuodessa.
Se ajaa parlamentin sihtce-
risténad toimivan Suomi-Seu-
ran kanssa Ulkosuomalais-
parlemntin asfoita istunnossa
tehtyjen pditésten mukaises-
t.

:uoml-Seuran aotmlnnaru Paula Selenlus Ja edeltdjdnsa

Ilkka-Christian Bjérklun, parlamentin alulle panyja.
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was elected in 1994, can be
regarded as the first President
of the new Finland. A Social
Democrat, he is the first
President to have no connec-
tion with the Finnish politics
of the Soviet era. He ran for
President in 1994 after a
career at the United Nations
as undersecretary general
and after serving as the top
civil servant in the Finnish
Foreign Ministry.

The current Finnish Govern-
ment is a five-party coalition,
with seven of its 18 ministeri-
al posts held by Social Demo-
crats and five by members of
the conservative National
Coalition Party. Five of the
six remaining posts are divid-
ed among the Swedish
People's Party, the Left Wing
Alliance and the environmen-
tal Green League, and the
sixth is held by a nonparty
expert.

I would like to close with two
quotations: one humorous,
the other — well, just Finnish.

The first i1s a prayer that a
puckish Finnish friend, the
late Antero Vartia, presented
for my entertainment many
years ago during one of our
many luncheons together in
Stockholm, where he was the
press attache at the Finnish
Embassy.

"O Lord," he said, "forgive us
our sins. Remember, we are
Finns!"

The other quotation is an
English translation of the sec-
ond verse of the Finnish
national anthem:

Thy boom, a tender bud till
now,

Shall burst its bounds ere
long;

See from our love for thee
shall grow

Thy hope and joy, they fame
shall glow

And ringing louder and more
strong

To Finland rise our song.

A good case, I think, can be
made for the idea that the
"tender bud" of Finland that
is referred to is really bloom-
ing now.

Arvaa oma tilasi, anna arvo
toisellekin.
.
Joka toiselle kuoppaa kali-
vaa, se itse sithen lankeaa.
Joka toiselle kuoppaa kai-
vaa, se katajaan kapsahtaa!
L

Kuin monta paita, niin
monta mieltid, sanol mies
kaalikuorman kaatuessa ja
kaalinpididen levitessa kaik-
kiin suuntiin.

-

Totuus ja terveys on miehen
rikkaus, tora ja riita on ela-
man loppu.

Joka toiselle hyvda suopi, se

itsellensa siunausta luopi.
L

Tee poikani hyvaa eli pahaa,

edestasi sen 16ydat.
L]

Miekka miehen surmaa,
kieli tuhat.

-

On se malli maailmassa:
omaa paata kutisee ja toisen
paata kynsitaan.

-

Kylla niita toéita pian tekis,
ajatukset ne on kun ajan vie.
L

Lyhyena virsi kaunis ompi.
*

Mita lyhyempi teksti, sita
parempi saarna.
L

Itsestdnsa paha pappi saar-
naa.

KALLIO. ..
jatkoa sivulta 4

Kallio, Leominster; kaksi ty-
tarta, Agnes Manson, Nahant
Jja Aune Currie, Springfield,
VT; sisko Hulda Hamaéldinen,
Fitchburg; 12 lastenlasta, 21
lastenlasien lasta ja 18 las-
tenlasten lastenlasta.

Kolme tytédrtda, Saimi Hama-
ldinen, Elsi Manson ja Aili
Talcott, veljet John ja Matti
seké siskot Anna ja Hilja oli-
vat kuolleet aikaisemmin.

Bosk Funeral Home, 85
Blossom St., huolehti hiljai-
suudessa tapahtuneesta hau-
taamisesta.
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TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liittédk#d vanha osoite mukaan

OSOITE

Uusi tilaus

Maksu $§

Puh.: 978-343-3822

TILAUSHINNAT:
USA: 12kk $28.00; 6kk $20.00; 3kk $16.00
Ulkomaat: 12kk $33.00; 6kk $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600

uudistus

Fax: 978-343-8147

Suomi-koululaiset juhlivat joulua Kalevan Majalla

Uuden Englannin Suomi-koululaiset viettiviit pikkujoulua Lucian péiviini
Kalevan Majalla Littletonissa (MA). Mukana oli oikea Lucia-neito ja pu-
nalakkiset tontut vanhempineen. Pistiytyipid paikalla itse pukkikin tuo-
massa lahjapussit, joissa oli omenat ja piparit niin kuin on usein vielia
tapana suomalaisissa kouluissa. Kotoista tunnelmaa taydensivat joulu-
herkut puurosta torttuihin ja pipareihin. Koulu jatkuu loman jalkeen 16.
tammikuuta. Teksti: Selja Halvéi

Kuvat: Aull Batts

THE FINLANDIA
FOUNDATION
Metropolitan Chapter, Inc.
Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN
CHURCH
593 Park Ave & 84th St., NYC
Mailing address for
‘ information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163

Erinomainen lahja kaikkina vuodenaikoina:
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Finland

New Yorkin
Suomalainen
Evankelisluterilainen

The Finnair Way

Let Norvista take you home.

Low prices on airfares. B SEURAKUNTA
Hotels. Car Rentals. Cruises. Tours. at Park Avenue
Trust us for all your travel needs Methodist Church

anywhere in the world. 106 E. 86th St,, NYC 10028

Nervista

228 East 45th Streer « NY, NY 10017
Tel: 212-818-1198/800-677-6454 * Fax: 212-818-0585

Services conducted
in Finnish language

For further information:

212-838-2849
718-892-2712

CALL B800-677-64524




